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Listing registration arganization. NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION
Tén tiéng Anh : No Va Land Investment Group Corporation

Name in foreign language: : No Va Land Investment Group Corporation

Tén viét tat . Novaland Group Corp

Short name . Novaland Group Corp

Bia chi tru s& chinh : 313B - 315 Nam Ky Khé&i Nghia, Phwong Xuan Hoa, TP. HCM
Head office address . 313B — 315 Nam Ky Khoi Nghia, Xuan Hoa Ward, HCMC
bién thoai : (84) 906 35 38 38

Phone : (84) 906 35 38 38
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Theo yéu cau cdng bd théng tin ("CBTT”) clia Thong tw sd 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 clia Bo Tai
chinh hwéng dan vé CBTT trén thi trwéng ching khoan, Céng ty Cé phan Tap doan Pau tw Bia 6c No Va
(“Céng Ty") kinh gl¥i cdng van CBTT lién quan dén Nghi quyét ctia Hoi dbng quan tri Cong Ty s6 04/2026-
NQ.HPQT-NVLG ngay 02./01/2026 théng qua diéu chinh gia chuyén dbi va ty Ié chuyén ddi cla trai phiéu
chuyén ddi.

In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16,
2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the securities market, No Va
Land Investment Group Corporation (the “Company’) respectiully submits the disclosure letter relating to the
Resolution of the Board of the Director No. #4./2026-NQ.HDQT-NVLG dated January,bi’i’ 2026 approving the

adjustment of the conversion price and conversion ratio of the Convertible Bonds.

Théng tin nay da duwec cong bb trén trang théng tin dién tl clia Céng Ty: Quan hé P4u tw — Céng bd théng tin

- Van ban Céng bd thong tin: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-tin/van-ban-cong-




bo-thong-tin.

This information has been published on the Company’s website: Investor Relations — Information Disclosture —

Announcements:https:/iwww.novaland.com.vh/en-US/investor-relations/information-

disclosure/announcements.

Tran trong.
Best regard.

Noi nhan/ Recipienis:

- Nhu trén/ As above;

- Lwu/ Archive.
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Thanh phd H6 Chi Minh, ngay (5. thang 01 nam 2026

Sé/ No.: 04../2026-NQ.HDQT-NVLG
= Ho Chi Minh City, Januar}/.ﬁ{' 2026

NGHI QUYET HOI DONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cdn c/ Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Quéc hdi théng qua ngay 17/06/2020, duoc stra dbi, bd sung ndm
2022, 2025 va céc vdn ban hudng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 58/2020/QH14 adopted by the National Assembly, dated on June 17% 2020,
amended in 2022, 2025 and implementation documents;
Luét Ching khodn sé 54/2019/QH14 duwoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019, dugc stra déi, bé sung ndm
2024 va cac van ban huwéng dan thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 269 2019, amened
in 2024 and implementation documents;

- Djéu Ié ctia Céng Ty Cb Phéan Tap Poan Pau Tw Bja Oc No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company”);

- Nghi quyét ctia Pai h6i déng cé déng ("PHDCPD”) Céng Ty sb 03/2020-NQ.DHPCH-NVLG ngay 18/05/2020
théng qua Phuong én chao bén va phat hanh tréi phiéu chuyén déi tai nwéce ngoai (“Trai Phiéu”) clia Cong Ty
(“Phuwong An Phat Hanh Trai Phiéu”) (“Nghi Quyét DHPCD 03.2020”);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“the GMS”) No. 03/2020-NQ.PHPCB-NVLG dated
May 18", 2020 approving the Global convertible bond (“the Bonds”) offering and issuance plan of the Company
(“the Bond Issuance Plan”) ("GMS Resolufion 03.20207),

- Nghj quyét cGa PHECD Céng Ty s6 19/2020-NQ.BDHECH-NVLG ngay 15/09/2020 théng qua viéc diéu chinh
Phuong An Phét Hanh Trai Phiéu da duoc thong qua tai Nghj Quyét 03 (“Nghi Quyét BHDBCD 19.2020");

The Resolution of the GMS No. 19/2020-NQ.OHPCH-NVLG dated September 15", 2020 approving the
amendment of the Bond Issuance Plan approved in the Resolution 03 ("GMS Resolution 19.2020");

- Nghj quyét cia H6i déng quan tri ("HPQT”) Céng Ty s6 14/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 02/03/2021 théng qua
vigc thay déi Phuong An Phéat Hanh Tréi Phiéu va Phuong an st dung vén huy déng tor dot phat hanh Trai
Phiéu (“Nghi Quyét HDQT 14.2021");

The Resolution of the Board of Directors ("the BOD") No. 14/2021-NQ.HPQT-NVLG dated March 2™, 2021
approving the amendment of the Bond [ssuance Flan and the Plan of use of proceeds from the Bond Issuance
(“BOD Resolution 14.2021");

- Nghj quyét cia BPHDCB thuong nién 2021 ctia Céng Ty sb 13/2021-NQ.DHDCH-NVLG ngay 27/04/2021 théng
qua viéc diéu chinh Phuong An Phat Hanh Tréai Phiéu da duoc thong qua tai Nghj Quyét PHPCE 03.2020 va
Nghi Quyét PHPCH 19.2020;
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The Resolution of the 2021 Annual GMS No. 13/2021-NQ.OHBCH-NVLG dated April 27%, 2021 approving the
amendment of the Bond Issuance Plan approved in the Resolution 03 and the Resolution 19;

- Nghi quyét ctia HDQT Céng Ty s6 83/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 25/06/2021 théng qua viéc trién khai thuc

hién Phuong An Phat Hanh Trai Phiéu va Phuong An St Dung Vén;

The Resolution of the BOD No. 83/2021-NQ.HPQT-NVLG dated June 25, 2021 approving the implementation

of the Bond Issuance Flan and the Plan of use of proceeds;

Nghi quyét cia HPQT Céng Ty s6 85/2021-NQ.HPQT-NVLG ngdy 02/07/2021 phé duyét viéc chao ban va

phat hanh Trai Phiéu véi céc diéu khoén va diéu kién cu thé;

The Resolution of the BOD No. 85/2021-NQ.HEQT-NVLG dated July 2", 2021 approving the Bond offering

and issuance with the terms and conditions;

- Nghi quyét ciia HPQT Céng Ty sb 87/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 07/07/2021 phé duyét céc diéu khodn va
didu kién cu thé caa Tréi Phiéu;

The Resolution of the BOD No. 87/2021-NQ.HDPQT-NVLG dated July 7%, 2021 approving the terms and
conditions of the Bonds;

Nghj quyét ctia PHPCD Céng Ty s6 19/2021-NQ.DHDCHD-NVLG ngay 07/12/2021 thdng qua Phuong an phat
hanh ¢é phidu dé chuyén déi Trai Phiéu cia Céng Ty (“Nghi Quyét DHDCD 19.2021"");

The Resolution of the GMS No. 19/2021-NQ.BHECH-NVLG dated December 7%, 2021 approving the Plan on
issuing shares to convert the Bonds of the Company ("GMS Resolution 19.2021");

- Nghj quyét ctia PHPCP Céng ty sé 01/2024-NQ.DHDCH-NVLG ngay 07 thang 02 ndm 2024 théng qua Phuong
4n tai cau tric, thay déi va cép nhat mét sé diéu khoan va diéu kién Trai Phiéu ("Nghi Quyét DHDCD 01.2024");
The Resolution of the GMS No. 01/2024-NQ.BHPCBH-NVLG dated on February 7%, 2024 approving the
restructured, amended and restated terms and conditions of the Bonds ("GMS Resolution 01.2024");

- Nghj quyét cia HDQT Céng ty s6 28/2024-NQ.DHQT-NVLG ngay 05 thdng 07 ndm 2024 théng qua Phuong
&n tai céu tric va céc diéu khodn bé sung, stra doi cé hiéu luc tir ngay 05/07/2024 ("Nghi Quyét HPQT
28.20247);

The Resolution of the BOD No. 28/2024-NQ.HDQT-NVLG dated July 5", 2024 approving the Restructuring,
with amended and restated terms and conditions to become effective from July 5%, 2024 ("BOD Resclution
28.2024");

- Nghi quyét ctia HPQT Céng ty s6 57/2024-NQ.OHQT-NVLG ngay 31 thédng 12 ndm 2024 thdng Gia chuyén
déi va ty I chuyén dbi cé hiéu luc tir ngay 05/01/2025 ("Nghi Quyét HDQT 57.2024");

The Resolution of the BOD No. 57/2025-NQ.HPQT-NVLG dated December 31%, 2024 approving the
conversion price and conversion ratio to become effective from January 5", 2025 ("BOD Resolution 57.2024");

- Nghi quyét ciia PHPCE Céng Ty sb 12/2025-NQ.DHECB-NVLG ngdy 24/04/2025 théng qua phuwong an tai
cdu tric, stra ddi va cap nhéat cac diéu khoan va diéu kién cla trai phiéu chuyén déi quéc té (“Nghj Quyét
DHDCP 12.2025");

The Resolution of the Annual GMS No. 12/2025-NQ.BHDCH-NVLG dated April 24™,, 2025 approving the Plan
to restructure, amend and update terms and conditions of infernational convertible bonds ("GMS Resolution
12.2025");

- Nghj quyét ciia HPQT Céng Ty s6 45/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 30/07/2025 théng qua ngay Hiéu luc Stra
dbi ctia Hop Béng Stra BAi VVa Thay Thé Toan B6 Lan Thir Hai ("Nghi Quyét HPQT 45.2025”);

The Resolution of the BCD No. 45/2025-NQ.HRQT-NVLG dated July 30", 2025 approving the Amendment
Effective Date of the Second Amended and Restated Indenture ("BOD Resolution 45.2025");
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Hop Béng Stra P6i Va Thay Thé Toan Bé Lan Thir Hai ky gitra Céng ty va Pai ly Trai Phiéu Madison Pacific

Trust Limited ngay 12/06/2025 va cé hiéu lurc ké tir ngay 30/07/2025 (“Hop Bdng Stra B6i Va Thay Thé Toan

Bé Lan Thu Hai”);

The Second Amended and Restated Indenture between the Company and the Trustee Agent, Madison Pacific
Trust Limited, on June 12", 2025 and taking effect on July 30" 2025 (“Second Amended and Restated

Indenture”);

Bién ban hop HBQT Céng Ty s6 ot /2026-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay 05../01/2026:
The Meeting Minutes of the BOD No. O1.. /2026-BB.HPQT-NVLG approved on January.ﬁﬂ 2026;

QUYET NGHI
RESOLVE

PIEU 1: Théng qua viéc diéu chinh gia chuyén déi va ty |& chuyén déi theo Phwong an Tai CAu tric da

dwoc théng qua tai Nghi Quyét PHDCPD 01.2024, trén co s& cac diéu khodn va diéu kién cla

Hop Dong Stra B6i Va Thay Thé Toan Bo Lan Thi Hai lién quan dén khoan Trai Phiéu tri gia
335.256.136 USD, l4i suat 5,25%/ndm, da dwoc théng qua tai Nghi Quyét HDQT45.2025 voi

céc ndi dung cy thé nhw sau:

— Gia chuyén déi:

— Ty l& chuyén dbi:

— Hiéu lyc

Gia chuyén déi: 34.000 VNB/cd phiéu (Ba mwoi bdn nghin ddng
Viét Nam trén mot c¢d phiéu), theo ty gia cd dinh tai thoi diém
chuyén déi la 24.960 VNB/USD (Hai mwoi bén nghin chin tram
sau muoi dong Viét Nam trén mot D6 la My) va dwec diéu chinh
theo tirng thei diém theo cac sw kién didu chinh gia chuyén doi.

165.195 ¢b phiéu/Trai Phiéu (M6t trdm sau muwoi [&m nghin mot
tram chin muoi 1am cb phiéu trén madi Trai Phiéu).

Gia chuyén dbi va ty 1& chuyén di didu chinh co hiéu luc tir ngay
05/01/2026.

ARTICLE 1: To approve the adjustment of the conversion price and conversion ratio in accordance with the
Restructuring FPlan approved under GMS Resolution 01.2024, on the basis of the terms and
conditions of the Convertible Bonds with a principal amount of USD 335,256,136 bearing an
interest rate of 5.25% per annum under the Second Amended and Restated Indenture, as

approved under BOD Resolution 45.2025, as set out below:

— Conversion price:

— Conversion ratio:

— Effective dale

VIND 34,000/share (Thirty four thousand Vietnam Dong per share),
at the fixed exchange rate of VND 24,960/USD (Twenty four
thousand, nine hundred sixty Vietnam Dong per US Dollar) and may
change upon the adjustment actions from time to time.

165,195 shares/Bond (One hundred sixty five thousand one
hundred ninety five shares per Bond).

The conversion price and conversion ratio shall become effective
from January 5", 2026,
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PIEU 2: HBQT théng nhéat trao quyén cho Téng Giam Béc Cong Ty va/hodc ngwdi dwoc Téng Giam
Péc clia Cong Ty Uy quyén hop phap thay mat Cong Ty tién hanh céc thd tuc can thiét theo quy
dinh phap luat dé& hoan tat cac ndi dung quy dinh tai Diéu 1 cla Nghj quyét nay.

ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chief Executive Officer and/or any person being duly authorized by the
Chief Executive Officer of the Company on behalf of the Company, lo implement necessary
procedures in accordance with the laws to complete the tasks specified in Article 1 of this

Resolution.

PIEU 3: Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan chju trach
nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD'’s member, Board of Management, related Departments/individuals of the Company
are responsible for conducting this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution takes effect from the signing date.

TM. HOI PONG QUAN TRI '
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
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